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ON / OFF

Zapnuti a vypnuti svitidla Switching luminaire on and off
o=l -0
S > pres kratky stisk. Via short press.
Pozn.: Svitidlo se poprvé zapne s minimalnim jasem. Note: The luminaire is first switched on with minimum
Jestlize je svitidlo v rezimu fizeni hladiny osvétlenosti, brightness. If a setpoint is predefined for brightness
bude regulace probihat automaticky. control, the brightness is controlled automatically.
Manudlni ovladani stmivani Changing the brightness manually
S e pres dlouhy stisk. Via long press. ) ) )
Pozn.: Automatické Fizeni osvétlenosti je deaktivovano Note: The brightness control is deactivated until
az do pfistiho zapnuti svitidla. the next timethe luminaire is switched on.
Pii dlouhém stisku talcitka se stfidaji rezimy setméni Each repeated long key button press causes a toggle
a rozsviceni svitidla. between increased brightness and decreased brightness.
Nastaveni hodnoty pro Fizeni osvétlenosti Specifying set value for brightness control
‘/{;& —11 Urceni hodnoty uréuje miru setméni svitidla. Specifying the set value activates the brightness control.
e oAl 2 © Nastavte ruéné pozedovanou miru setméni. © Set the desired brightness.
O———<30s —D——0 ® Dvakrat rychle za sebou zmacknéte tlacitko @ Double-click
@  Ppotvrzeni nastaveni: svitidlo zablika. ® Confirmation: luminaire flashes.
|~0 Deaktivace fizeni osvétlenosti Deactivating brightness control
oA oAl v = me ® Vypnéte svitidlo. ®© Switch off if necessary.
oO—Oo0—0 ®  Dvojity rychly stisk tlacitka ® Double-click
@  Ppotvrzeni: svitidlo se rozviti na maximum. ® Confirmation: maximum brightness.
Princip detekce pohybu Principle of motion detection
Pozn.: Jestlize je svitidlo vypnuto ru¢né pres tlacitko, Note: If the luminaire is switched off manually using the pushbutton,
Motion? /Pohyb? svitidlo se nerozsviti skrze pohybové Cidlo po dal$i minutu. the luminaire will not switch on again automatically via
Po uplynuti této doby se svitidlo zapne pFi detekci pohybu. the motion sensor until after a period of 1 minute elapses.

After this period expires, the next motion switches the luminaire
on.

Deaktivace pohybového cidla Deactivating the motion detection

O-|
© Zzapnéte svitidlo ®© Switch on if necessary.
= pnet ;o - )

! o v=le @ Dvojity rychly stisk tlatitka ©  Double-click
O—>30s —O——0 © Ppotvrzeni: svitidlo se vypne. ® Confirmation: luminaire switches off.

Pozn.: Pfi dalSim zapnuti svitidla stiskem tlacitka Note: The next time the luminaire is switched on via the pushbutton,

bude ¢idlo pohybu opét aktivni. the motion detection is activated again.

Symboly Symbols

Tlacitk it Pushbutton on -
ﬂ naag\\/it%‘e Svitidlo zapnuto ﬂ Pushbutton o Luminaire on

O-| Zapnuti Svitidlo vypnuto O-| Switch on Luminaire off
Luminaire
flashes

Svitidlo
blika

v
’
Q Kratky stisk ﬂ Automatické fizeni

|I-0O Vypnuti Switch off

9
’
Short press ] Brightness with

<0.5s; osvetlenosti <0.5s automat. contro

( ) étlenosti ( ) tomat. control

- Dlouhy stisk Potvrzeni nastaveni Long press Confirmation of
(0.5-45s) (0.5-45) the setting

[:> Dvojity stisk A Rucni stmivani Double-click A Manual dimming

v~ O

o Je-li pfivodni $fdra tohoto svitidla poskozend, musi ji pro zabranéni nebezpedi nahradit vyhradné vyrobce nebo jeho servisni technik nebo osoba se stejnou kvalifikaci.
O If the external cord if this luminaire is damaged , it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid hazard.

O Svételny zdroj tohoto svitidla je nevymeénitelny, po skonceni Zivotnosti tohoto svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo.
O The light source of this luminaire is not replaceable , when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

O Montaz smi provadét pouze pracovnik s odbornou elektrotechnickou kvalifikaci. Pfed provadénim jakékoliv Udrzby vypnéte privod el. proudu.

O The installation may only be carried by authorised specialist. Always switch-off the power supply before carrying out any maintenance.

O Die Leuchtenmontage kann nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Vor der beliebigen Wartungausfiihrung die Einspeisung abschalten.

O YcTaHoBKa CBETU/IbHUKOB paspelleHa TOIbKO KBaM(hULMPOBaHHbLIM 31€KTPOMOHTEPOM. Mepes Nto6UM PEMOHTOM UK YXOAOM 3a CBETU/IbHUKOM HEO6XO0AMMO BbIK/IIOUUTL NUTAHWE.

o Vyrobce nenese odpovédnost za nespravné zachazeni s produkty.

O The manufacturer is not responsible for the incorrect use and assembly of its products.

O Der Hersteller tragt keine Verantwortung fir eine falsche Verwendung des Produktes.

O Npon3BoanTENb HE HEeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a HenpaBu/bHOe obpalleHve C MPOAYKTOM. 98191 v. 02/2019




